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Hodnocení

1. Přínos práce, aktuálnost a důležitost tématu.

Mimořádně aktuální téma (v současné informační společnosti a globalizovaném světě je stále více informací předáváno jinými než verbálními prostředky), relevantní pro překlad (překladatelé potřebují schopnost pracovat se všemi zdroji významu, nejen verbálními, a zachovat koherenci multimediálních textů při převodu do jiných kódů, reklamní texty jsou zajímavým a překladatelsky náročným typem textu). Vzhledem ke kvalitě zpracování lze práci využít jako výukový materiál nebo základ pro další výzkum.

A
2. Kvalita přehledu poznatků o tématu. Použití odborné literatury a dalších zdrojů.

Značný přehled o odborné literatuře, zpracovaný do dobře členěných kritických přehledů literatury o anglickém a českém reklamním diskurzu, reklamním diskurzu a překladu a o semiotice. Teoretické znalosti byly adekvátně využity pro zpracování metodologie, jejíž využití bylo demonstrováno ukázkami analýzy a překladu konkrétních textů.

A
3. Formulace záměrů práce. Metody práce. Jejich popis a adekvátnost.

Jasná formulace záměrů, adekvátní metody práce (viz. předchozí bod).

A
4. Teoretické aspekty (argumentace, koherence).

Koherentní práce s logickou strukturou a podloženou argumentací, zaměřená na vytvoření přehledu o teoretickém pozadí daného tématu (autoři, zdroje, vývoj výzkumu, hlavní koncepty, metodologie empirického výzkumu, anglosaská i česká perspektiva).

A
5. Praktické aspekty (návaznost na teoretickou část, výběr textů, textových vzorků, příkladů, způsob analýzy).

Praktická část je koncipována jako doplňková, tj. jako názorná ukázka využití sémiotické analýzy pro potřeby překladu reklamních textů. Dokládá efektivnost tohoto druhu analýzy, její zvládnutí a také překladatelské a kreativní schopnosti diplomanda.

A
6. Zpracování výsledků, praktický přínos práce.

Výsledkem teoretického přehledu je názorná ukázka využití současných přístupů k analýze a překladu multimediálních reklamních textů a komentáře k překladatelským strategiím. Vzhledem ke zvládnutí obou složek bude práce využita jako studijní materiál na KAA.

A
7. Formální zpracování. Jazyková a stylistická úroveň, rozsah práce, grafická úprava, dodržení publikační normy.

Formální zpracování je v pořádku. Vzhledem k tématu prokázal diplomad i dovednosti ve zpracování grafického materiálu.

A
Další poznámky autora posudku:

Klikni a piš komentář                                        
Doplňující otázky k obhajobě:

1. V čem vás psaní práce obohatilo?
2. Chcete práci nějak dále využít (v praxi, dlaším studiu)?
Závěrečné hodnocení:

Práci k obhajobě
doporučuji
nedoporučuji
Celkové hodnocení práce – navrhovaný klasifikační stupeň

Práci doporučuji k obhajobě a navrhuji klasifikační stupeň 

A
Datum:


Podpis:

Na základě kontroly vysokoškolských kvalifikačních prací systémem Theses.cz ani jiným způsobem nebyla u výše uvedené práce zjištěna taková shoda s jinými pracemi, dokumenty nebo texty, která by zakládala odůvodněné podezření z porušování autorských práv.
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